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Madrid, 7th July 2015
Good morning everybody. First of all, I must apologize for my English. but I´ll do my best so that you can understand me.
Dear members of the Chinese Government, families, and children:
Today, adoptive families from many countries are meeting here. We are very proud to be able to be in Beijing for this very special event. 

The AKUNA Organization and the Spanish adoptive parents would like to thank the Chinese Government’s invitation. Thank you for allowing us to participate in this international campus for adoptive families: a Campus that tries to approach our children to their native country. As you can guess, this is a special day, a special trip, and a very special moment in our lives.
Sharing our experiences with other families from different countries is also very significant. It is an interesting experience that is also very emotional and incredibly rewarding for everyone.

We are forever grateful for this generous invitation by the Chinese Government. It is, without a doubt, going to contribute to make us feel closer to the Chinese culture and will allow us to learn more about the humanity of the Chinese people.

Your invitation is an overwhelming one that will transform our lives, both for the parents and for the children. In our countries, we usually talk about China with our children in a natural way, but certainly, here, it will be different. This amazing experience will help us remember the past when we came to bring our children home and all the feelings that could resurface. However, I am sure that these feelings will be of great value and will help us to strengthen our family ties.
Over the years, I’m sure parents and adoptive children have discussed their origins many times. The first time, our kids probably asked us questions shyly about their origins and the reasons why they went to live to in another country.
These questions could be embarrassing but, after time, we realise that they have the right and we have the duty, at least this is what I think, of talking about their adoption freely and clearly. This is my conviction acquired from my experience as an adoptive mother and in my role as President at the AKUNA Foundation. We must try to listen and discuss our doubts, insecurities, and fears with our children.
Several years ago, adoptive parents went to meet their children for the first time with great enthusiasm. Our wishes were satisfied. Our lives changed, it is true. However, no structural change occurred in our way of life. After adoption we had the same friends, the same neighbours, our own families, and the environment we returned to was the same. On the other hand, our children underwent a complete change. They found lovely parents, but they missed the world they knew, which was maybe not ideal for them, but it was the only one they had known.

Today, our children have grown up. They are happy with their new families and they are fully integrated in their respective countries, where they are full citizens. Many of them are pre-teens or teenagers.  Teenagers understand the conditions and reasons for their adoption much better. Nevertheless, their feelings are still there and many may be living their lives with doubts, insecurities and mood swings, which is the general rule of all teenagers. They are “struggling” with parents to get more freedom and independence, but they also need to feel loved. Of course, they found affection and love in their parents, families, and friends. However, it is also important that the Chinese government is telling them that the country where they were born still remembers that one day they were Chinese citizens. In this sense, the Campus probably means that China has not forgotten them. On the other hand, our families are here today because we will always remember the special days when we went to China to meet the children we would adopt.
I see adoption as a “story of generosity”; perhaps also as a story of destiny. Clearly there was generosity on the part of parents towards their children, but also on the part of China towards the adoptive parents by creating the legal means for them to be able to carry this out, but especially, generosity from the part of the children towards their adoptive parents.  We have to take advantage of the fact that we are here, in Beijing, and filled with that same feeling of generosity, but also with other feelings along with doubts and questions that must be posed, and answers and explanations that must be given. Overall, it is the feeling of generosity that prevails and we must enjoy every minute that we are here.

I am sure that for our children this campus will be an important place to meet other children who also came from China and have been adopted in other countries. It would be interesting if they could talk amongst themselves and share feelings that many other children cannot share. 

In summary, we would like to thank the Chinese Government for giving us the opportunity to be here, today in Beijing, and to share this wonderful experience with many families from other countries. We are very proud and grateful for this cooperation amongst the countries. This will help our children in their lives, helping them to grow with tolerance and with a clear understanding of the story of their adoption.
THANK YOU FOR YOUR ATENTION.
Estimados representantes del Gobierno Chino, organizadores de este Campus Internacional de familias adoptivas, padres, madres y niños/as que os reunimos hoy aquí:
En nombre de la Fundación  Akuna, de Madrid, y de los padres adoptantes españoles queremos darles las gracias por la invitación que nos han hecho para participar en estas jornadas de acercamiento al país de origen de nuestros hijos. 
 También consideramos de gran importancia, y lo recibimos con gran ilusión, la posibilidad de compartir nuestras experiencias con otras familias que vienen de distintos países del mundo, es algo muy emotivo y estamos seguros que será sumamente enriquecedor para todos.

Igualmente valoramos este gesto de las autoridades chinas porque sin duda contribuirá a acercarnos más a su cultura y sobre todo a la parte más humana del pueblo chino.

Esta invitación ha supuesto una pequeña, "o no tan pequeña" revolución en nuestra vidas, tanto en padres como en hijos.

La mayoría de nosotros hablamos de China con nuestros hijos con gran naturalidad pero sin duda es distinto hacerlo desde nuestro país que en China y esto es algo que tendremos que considerar.

Intuimos que el cambio de escenario quizás nos sitúe de otra forma respecto a nuestra experiencia anterior y hagan aflorar sentimientos que hasta ahora no habían surgido.

Todo esto será, sin duda, de gran valor porque nos ayudará a consolidar las relaciones familiares desde una perspectiva más completa

A lo largo de estos años bastantes conversaciones han tenido lugar entre padres e hijos.

Al principio, con cierta timidez, nuestros hijos nos hacían preguntas acerca de sus orígenes y sobre los motivos por los que vinieron a vivir a otro país y con otros padres.

Eran preguntas que en algunos casos pudieron resultar embarazosas pero poco a poco nos fuimos dando cuenta que ellos tenían el derecho, y nosotros la obligación ( o por lo menos esto es lo que pienso  desde mi experiencia marcada desde una doble perspectiva: Por un lado, como madre adoptiva y por otro lado como Presidenta y abogada de la OA de Fundación Akuna) de tratar de escuchar y conversar sobre sus dudas, inseguridades, rabia, temores...

Las familias adoptantes fuimos a buscar a nuestros hijos con gran ilusión, con la incertidumbre lógica que produce "el nacimiento de un nuevo hijo/a" pero en la esencia en nuestra vida no se produjeron cambios estructurales, nuestra vida básicamente continuaba en el proceso buscado y deseado por nosotros.

Para ellos sí que hubo un cambio absoluto, se produjo una ruptura con el mundo que conocían, un mundo que aunque no fuera el ideal para ella/os, era el que conocían.

Nuestros hijos ya han crecido mucho y quieren saber más, porque en el fondo de su ser sienten que por muchas explicaciones que les demos nosotros necesitan un acercamiento a China para entender y poder elaborar, asimilar mejor las razones por las que están en diferentes países.

Hay algo a lo que ellos no pueden, no deberían renunciar: Su origen es China, nacieron allí, y tienen la necesidad de sentir que si un día tuvieron que salir de su país, éste no se ha olvidado de ellos.

Todo esto es independiente de su vida actual porque se sienten felices con sus familias con las que han crecido, en las que se encuentran, en la mayoría de los casos, completamente integrados así como en los países en los que han crecido y de los que se sienten, y son, ciudadanos de pleno derecho.

Lo importante es comprender que en la medida en la que sus orígenes no sean ignorados, tengan el lugar, el conocimiento necesario y posible, les ayudará a seguir fortaleciendo su personalidad y su seguridad.

No podemos dejar de considerar que nuestros hijos son ya pre-adolescentes y adolescentes, y en esta etapa de la vida, cualquiera que haya sido la historia de la persona, todas sus inseguridades, dudas, complejos, etc.  llegan a su máxima virulencia y es el momento, también de poner  un poco de luz a esas zonas que pudieron quedar un poco en penumbra.

Nuestros hijos han crecido, necesitan afianzar su personalidad y nosotros tenemos que ser sus principales aliados y también deseamos contar con la colaboración de su país de origen.

Nuestros hijos pertenecen a dos culturas y las dos son importantes para su desarrollo vital. Han vivido en un país que les ha visto crecer pero añoran, aunque a veces esta añoranza puede aparecer bajo la forma del rechazo, su país de origen, China, que les vió nacer.

Estoy segura que para nuestros hijos va a ser de suma importancia conocer a otros niños que también salieron de China y están en diferentes países.  

Podrán hablar de sus inquietudes y de muchos sentimientos que con otros niños no pueden compartir y aunque es cierto que ya tienen amigos en sus propios países de origen chino, el conocer a otros niños que viven lejos también les ayudará en su crecimiento personal.

Por todo esto, y mucho más, las 10 familias españolas de Akuna les agradecemos de todo corazón esta posibilidad que nos  han brindado y esperamos que este encuentro sea el inicio de una andadura juntos que hoy comenzamos y que deseamos nos lleve a la integración en la vida y en las almas de nuestros hijos de estas dos culturas que les han visto nacer y crecer.
¡ MUCHAS GRACIAS POR SU ATENCION¡ ¡XIEXIE NIN¡
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